Beginning and ending e-mails in Latin

When sending e-mails in Latin, we normally use the same beginning and ending phrases originally used in ancient Rome. If a man called Marcus wrote to a woman called Julia, he would normally begin:

Marcus Iūliae salūtem dīcit   (`Marcus says greeting to Julia’)

OR

Marcus Iūliae salūtem plūrimam dīcit (`Marcus says very much greeting to Julia’)

Notice how instead of using a separate word for `to’, Latin just changes the ending of Iulia to Iuliae

Te sentence could be shortened by leaving out dīcit, or by using the abbreviations s for salūtem,  
p for plūrimam and d for dīcit,  Thus Marcus could also write:

Marcus Iūliae salūtem

OR

Marcus Iūliae sd

OR 

Marcus Iūliae spd

At the end of the letter Marcus would just write the word Valē (`Be well’ or `Farewell’), which would change to Valēte in a letter written to more than one person.

If Iulia wrote back to Marcus, she would begin and end in the same way. `To Marcus’ is Marcō, so she would begin:

Iūlia Marcō salūtem dīcit

Can you give the other ways she could write the opening?

If you wrote to someone and did not know (or did not want to use) his or her name, you could begin simply with Salvē (`Greetings!’).  You would end with Valē in the usual way. 
Wen writing to a group you can use …..omnibus salūtem dīcit   (`Dear All)
How would you change the endings when writing to people with these names?
Iōanna  
Averia  
Anianetta   
Alētheia  
Laurēna

Chloē   (HINT: Use the same ending as for a noun in –a)

Natālia

Dāvidus Dāvidō
Keilia
Nicōla
Names which do not have the –us or –a ending normally have an –ī as the `to’ ending:

Iōhannēs

>    Iōhannī

Grumiō

>
Grumiōnī
 
Iāsōn


>
Iāsonī

